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SCHEDA

CD - CODICI

TSK - Tipo Scheda OA

LIR - Livello ricerca P

NCT - CODICE UNIVOCO

NCTR - Codice regione 09

NCTN - Numero catalogo 
generale

00492297

ESC - Ente schedatore S61

ECP - Ente competente S61

OG - OGGETTO

OGT - OGGETTO

OGTD - Definizione reliquiario architettonico

OGTT - Tipologia a lanterna

LC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA

PVC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA ATTUALE

PVCS - Stato ITALIA

PVCR - Regione Toscana

PVCP - Provincia SI
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PVCC - Comune Rapolano Terme

LDC - COLLOCAZIONE 
SPECIFICA

DT - CRONOLOGIA

DTZ - CRONOLOGIA GENERICA

DTZG - Secolo sec. XIX

DTZS - Frazione di secolo prima metà

DTS - CRONOLOGIA SPECIFICA

DTSI - Da 1800

DTSF - A 1849

DTM - Motivazione cronologia analisi stilistica

AU - DEFINIZIONE CULTURALE

ATB - AMBITO CULTURALE

ATBD - Denominazione bottega toscana

ATBM - Motivazione 
dell'attribuzione

analisi stilistica

CMM - COMMITTENZA

CMMN - Nome Calamati Giovanni

CMMD - Data 1883

CMMC - Circostanza donazione

CMMF - Fonte inventario

MT - DATI TECNICI

MTC - Materia e tecnica legno/ intaglio/ doratura

MTC - Materia e tecnica argento

MTC - Materia e tecnica madreperla

MTC - Materia e tecnica vetro

MIS - MISURE

MISA - Altezza 26

MISD - Diametro 9.89

CO - CONSERVAZIONE

STC - STATO DI CONSERVAZIONE

STCC - Stato di 
conservazione

buono

DA - DATI ANALITICI

DES - DESCRIZIONE

DESO - Indicazioni 
sull'oggetto

La base del reliquiario è circolare con tre piedi a cipolla, il fusto a 
tronco di cono, il ricettacolo in vetro di forma cilindrica mostra due 
volute che sorreggono una corona. All'interno reliquia di san 
Benedetto Abate.

DESI - Codifica Iconclass NR (recupero pregresso)

DESS - Indicazioni sul 
soggetto

NR (recupero pregresso)

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
sacra
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appartenenza

ISRL - Lingua latino

ISRS - Tecnica di scrittura a penna

ISRT - Tipo di caratteri corsivo

ISRP - Posizione interno ricettacolo

ISRI - Trascrizione "Costa S(ancti) Benedicti Abatis"

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

documentaria

ISRS - Tecnica di scrittura a penna

ISRT - Tipo di caratteri numeri arabi

ISRP - Posizione sotto la base

ISRI - Trascrizione "201"

STM - STEMMI, EMBLEMI, MARCHI

STMC - Classe di 
appartenenza

sigillo

STMQ - Qualificazione religioso

STMI - Identificazione Baldanzi Ferdinando

STMP - Posizione legato alla base

STMD - Descrizione
Scudo sagomato sormontato da cappello di vescovo con quattro file di 
nappe. Blasonatura: interzato in palo e accompagnato da fiordalisi.

NSC - Notizie storico-critiche

Il reliquiario fa parte della donazione Calamati e proviene dalla 
cappellagentizia di famiglia, come riporta l'inventario del 1919, 
ritrovato nell'Archivio della Confraternita della Misericordia: " urne n. 
2 di vetro, informa cilindrica, contenenti ossa di santi, con piede e 
ornamenti il legno verniciato di nero e dorato( San Bendedetto Abate e 
S. Celso fanciullo)

TU - CONDIZIONE GIURIDICA E VINCOLI

CDG - CONDIZIONE GIURIDICA

CDGG - Indicazione 
generica

proprietà privata

DO - FONTI E DOCUMENTI DI RIFERIMENTO

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione allegata

FTAP - Tipo fotografia b/n

FTAN - Codice identificativo SBAS SI 19274c

FNT - FONTI E DOCUMENTI

FNTP - Tipo inventario

FNTA - Autore Baldanzi F.

FNTD - Data 1856

FNT - FONTI E DOCUMENTI

FNTP - Tipo inventario

FNTD - Data 1919

AD - ACCESSO AI DATI

ADS - SPECIFICHE DI ACCESSO AI DATI
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ADSP - Profilo di accesso 3

ADSM - Motivazione scheda di bene non adeguatamente sorvegliabile

CM - COMPILAZIONE

CMP - COMPILAZIONE

CMPD - Data 1999

CMPN - Nome Mazzini D.

FUR - Funzionario 
responsabile

Mangiavacchi M.

RVM - TRASCRIZIONE PER INFORMATIZZAZIONE

RVMD - Data 2002

RVMN - Nome Sciascia I.

AGG - AGGIORNAMENTO - REVISIONE

AGGD - Data 2002

AGGN - Nome Sciascia I.

AGGF - Funzionario 
responsabile

NR (recupero pregresso)

AGG - AGGIORNAMENTO - REVISIONE

AGGD - Data 2006

AGGN - Nome ARTPAST

AGGF - Funzionario 
responsabile

NR (recupero pregresso)


